


2

English. . . . . . . . . . . . . . . .    3

French. . . . . . . . . . . . . . . .    16

Spanish. . . . . . . . . . . . . . .    30

German. . . . . . . . . . . . . . .    44

Italian. . . . . . . . . . . . . . . . .   58

Portuguese. . . . . . . . . . . . . .  72



3



4
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HOW OUR DIGITAL TECHNOLOGY WORKS
The TOUR V2 WITH PINSEEKER emits invisible, eye safe, infrared energy pulses. The TOUR V2 WITH 
PINSEEKER’s Advanced Digital microprocessor and ASIC chip (Application-Specific Integrated Circuit) 
results in instantaneous and accurate readings every time. Sophisticated digital technology instantaneously 
calculates distances by measuring the time it takes for each pulse to travel from the rangefinder, to the 
target, and back.

RANGING ACCURACY
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UNIT OF MEASURE OPTIONS 
The TOUR V2 can be used to measure distances in yards or meters. The unit of measure indicators are 
located in the lower right portion of the LCD. To select between yards and meters, quickly press and 
release the POWER button to turn on the unit (on top of the unit), look through the eyepiece, depress 
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Once in this mode, press the POWER button to turn the unit on. Next, align the aiming circle reticle onto 
the flag that you want distance to. Next, press and hold the POWER button and move the laser slowly 
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How to use Slope™ Mode
Once in this mode, you will see a “ ° 
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The Truth about Slopes 
Trying to determine slope angle with the naked eye can be rather deceiving. Most are not well versed 
to accurately determine slope angle. For example, most golf courses average slope is approximately 4 
degrees. A large slope at a golf course is generally no more than 8 degrees. Of course this can vary, 
and that is why this device will measure slope from -20 to 20 degrees.

Some real world examples may help clarify. A moderate roof pitch is 6/12, which means that the roof 
rises six inches for every 12 inch horizontal distance. That equates to 26.5 degrees. You can scramble 
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OPTICAL DESIGN 
Magnification and Coatings
The TOUR V2 features 5x magnification and Multi-Coated optics. A liquid crystal display (LCD) is mounted 
within the optical system and when activated, displays a reticle for targeting, yards/meters, and Mode 
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CLEANING
Gently blow away any dust or debris on the lenses (or use a soft lens brush). To remove dirt or fingerprints, 
clean with a soft cotton cloth, rubbing in a circular motion. Use of a coarse cloth or unnecessary rubbing 
may scratch the lens surface and eventually cause permanent damage. For a more thorough cleaning, 
photographic lens tissue and photographic-type lens cleaning fluid or isopropyl alcohol may be used. 
Always apply the fluid to the cleaning cloth – never directly on the lens.

TWO-Year LIMITeD WarraNTY
Your Bushnell product is warranted to be free of defects in materials and workmanship for two years after the date of purchase. In the event of a defect under this 
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FCC NOTe
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FRANÇAIS
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MISE EN PLACE DE LA PILE
Enlevez le cache de la pile en soulevant l’ergot du couvercle puis en le tournant dans le sens inverse des 
aiguilles d’une montre. Insérez une pile au lithium de CR-2 de 3 volts dans le compartiment d’abord par 
la borne positive, puis refermez le cache. 

REMARQUE: Il est recommandé de remplacer la pile au moins une fois par an.
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RÉGLAGE DE L’OCULAIRE
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INDICATEURS DE L’AFFICHEUR À CRISTAUX LIQUIDES (ACL)  
L’afficheur ACL de votre TOUR V2 avec PINSEEKER comprends des indicateurs lumineux qui informent 
l’utilisateur de l’unité de mesure choisie, du moment où le rayonnement laser est émis ou moment où la 
distance à la cible est acquise et des ciblages. Voir le résumé des caractéristiques ci-dessous:

CHOIX DE L’UNITÉ DE MESURE 
Le TOUR V2 peut mesurer les distances en yards ou en mètres. Les indicateurs d’unités de mesure se 
situent dans la portion inférieure droite de l’afficheur ACL. Afin de sélectionner entre les yards et les 
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MODES DE CIBLAGE SÉLECTIF (SELECTIVE TARGETING
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vous pouvez déplacer l’instrument lentement d’un objet à un autre et forcer ainsi le rayonnement laser 
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bouton POWER, une mesure d’angle en degrés et une distance compensée sont affichées sous la distance 
standard représenté ci-dessous. Dans cet exemple, la distance réelle est de 162 verges (148 mètres), 
la pente de +4 degrés et la distance compensée de 173 verges (158 mètres). Le symbole “ ” signifie 
“jouer comme”. Par conséquent, au lieu de jouer comme 162 verges (148 mètres), “jouer comme” 173 
verges (158 mètres).

L’avantage du Slope™

Dans le schéma ci-dessous, la distance jusqu’au drapeau A 
est de 162 yards (148 mètres). Elle est aussi de 162 yards 
(148 mètres) jusqu’au drapeau B, mais elle est en pente. Si 
vous deviez jouer ce coup comme 162 yards (148 mètres), 
la balle (X) ne parviendrait pas au trou/drapeau parce que 
la pente n’a pas été prise en compte.

La vérité sur les pentes 









29







32





34

FELICITACIONES POR HABER ADQUIRIDO EL TOUR V2 MC CON TECNOLOGÍA 

PINSEEKERMC DE BUSHNELL.® El TOUR V2 es un instrumento óptico de Telemetría de Rayos Láser de 

precisión, pensado para poder ser disfrutado por muchos años. Este cuadernillo lo ayudará a alcanzar 

un rendimiento óptimo, ya que explica los ajustes y las características de este instrumento óptico de 

telemetría de rayos láser de precisión, como así también su cuidado. Para asegurarse un rendimiento 

óptimo y una larga vida, le rogamos leer estas instrucciones antes de usar su TOUR V2. 

INTRODUCCIÓN

Su Tour V2 es el agregado más reciente que hecho Bushnell a una galardonada línea de telémetros de 

rayos láser para el golf, fabricado específicamente para golfistas. El Tour V2 se caracteriza por contar con 

tecnología PinSeekerMC, lo cual le permite al golfista “centrarse” en la bandera en forma sencilla y rápida, 

sin adquirir los blancos del fondo. El Tour V2 es el telémetro de rayos láser más compacto del mercado, que 

pesa sólo 6,6 onzas y fue fabricado de manera tal de caber en la palma de su mano. El Tour V2 también se 
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CÓMO FUNCIONA NUESTRA TECNOLOGÍA DIGITAL 
El TOUR V2 CON PINSEEKER emite impulsos de energía infrarroja invisibles y seguros para el ojo. La 
pastilla extensible microprocesadora y ASIC (Circuito Integrado Específico a la Aplicación) Advanced 
Digital del TOUR V2 CON PINSEEKER permite lecturas instantáneas y precisas en todo momento. Una 
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COLOCACIÓN DE LA PILA
Extraiga la tapa del compartimento de pilas levantando la lengüeta de la puerta del compartimento 
de pilas y luego girándola en dirección anti-horaria. Inserte una pila de litio CR-2 de 3 voltios en el 
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AJUSTE DEL OCULAR
Su TOUR V2 está construido con un ocular ajustable (Ajuste Dióptrico de +/- 2) que le permite enfocar 
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OPCIONES DE UNIDADES DE MEDIDA 
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PinSeeker (Indicador de la Pantalla de Cristal Líquido [LCD] - 
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TOUR V2 – EDICIÓN SLOPE (INDICADOR DE LA PANTALLA DE CRISTAL LÍQUIDO [LCD] - °  ) Este modo avanzado y 
patentado hallado en los modelos de la EDICIÓN SLOPE (con inclinación) se caracteriza por contar 
con un inclinómetro basado en un acelerómetro incorporado que muestra digitalmente el ángulo de 
inclinación exacto de -20 a +20 grados de elevación y tiene una precisión de +/- 1,0 grado. El modo 
Slope +/-
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Base montada del carrito de golf: Sujeta el telémetro de rayos laser a su carrito de golf para su 
fácil acceso. Sujetador de desenganche rápido se fija al carrito de golf y se puede quitar fácilmente 
después.  
Monopie de carrito de empujar/jalar: Estabilice su mano con este monopie telescópico. 
Simplemente sujete su telémetro de rayos láser al monopie e introdúzcalo en el sujetador de la sombrilla 
en el carrito.rrito.rrito.o[Inl76125 TESPECIFICACIONESlar:
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Si el alcance del blanco no se puede obtener:
Asegúrese de que la pantalla de cristal líquido (LCD) esté iluminada.

 
(las lentes más cercanas al blanco) que emiten y reciben los impulsos del láser.

NOTA: 
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EINSTELLEN DES OKULARS 
Das TOUR V2 verfügt über ein einstellbares Okular (+/- 2 Dioptrieneinstellung) zur Scharfeinstellung der 
LCD-Anzeige in Bezug auf das Bild.  Hierzu drehen Sie einfach das Okular, bis das Fadenkreuz und das 
Objekt, dessen Entfernung gemessen werden soll, für Sie scharf eingestellt sind.    

ZUSAMMENFASSUNG DER BEDIENUNG  
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AUSWAHL DER MESSEINHEIT
Der TOUR V2 kann Entfernungen in Yards oder Metern messen und anzeigen. Die Anzeigen für die 
Messeinheit befinden sich in unteren, rechten Bereich des LCDs. Um zwischen Yard und Metern zu 
wählen, drücken Sie kurz den POWER Knopf zum einschalten (oben auf dem Gerät) und lassen diesen 
schnell wieder los, schauen Sie durch das Okular, drücken den “MODE” Knopf (links vom Okular) 
und halten diesen circa 5 Sekunden lang gedrückt. Wenn Sie von Yards auf Meter wechseln, wird die 
Änderung der Messeinheit durch Beleuchtung des M für die Meteranzeige angezeigt, während das Y für 
Yards ausgeschaltet wird. Wenn Sie von Metern auf Yards wechseln, geschieht das Gegenteil. Der TOUR 
V2 kehrt bei jedem erneuten Einschalten des Geräts zu der zuletzt verwendeten Maßeinheit zurück.

AKTIVER LASER 
Das Fadenkreuz um den Zielkreis herum zeigt an, dass der Laser übertragen wird. Wenn ein Abstand 
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PinSeeker (LCD Anzeiger - ) Haben Sie ständig Probleme mit der Entfernung zur Flagge? Dieser 
erweiterte Modus ermöglicht eine einfache Erfassung der Flagge, ohne dass dabei versehentliche Ziele 
im Hintergrund (z.B. Bäume) erfasst werden, die eine größere Signalstärke aufweisen.

Drücken Sie in diesem Modus einfach de POWER Knopf zum Einschalten des Geräts. Nun richten Sie das 
Richtkreis-Fadenkreuz auf die Flagge, deren Entfernung Sie messen möchten, aus. Als nächstes drücken 
und halten Sie den POWER Knopf und fahren mit dem Laser langsam über die Flagge oder das gewünschte 
Objekt, bis ein Kreis den Flaggenanzeiger einkreist. Wenn der Laserstrahl 
mehr als ein Ziel erkannt hat (d.h. Flagge und Bäume in Hintergrund), wird die 
Entfernung zur Flagge angezeigt und ein Kreis kreist den PinSeeker-Anzeiger 
ein, um dem Anwender so anzuzeigen, dass die Entfernung zur Flagge (d.h. 
zum näheren Objekt) auf dem LCD angezeigt wird (wie unten dargestellt). Es 
kommt natürlich auch vor, dass der Laserstrahl nur ein Objekt in seinem Pfad 
erkennt. In diesem Fall wird die Entfernung angezeigt, da jedoch nicht mehr als 
ein Objekt erfasst wurde, erscheint kein Kreis um den Flaggenanzeiger herum.

zass die sur eas Gamnächstesns dlggt  Sbjekbe wielhe sein Laser lrkannt 



56

stets den zuletzt verwendeten Modus wieder aktivieren.
Tour V2 - Slope Edition (LCD Anzeiger - °   )
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würden, würde der Ball (X) vor dem Loch/der Flagge auftreffen, da Sie das Gefälle nicht berücksichtigt 
haben.
DIE W
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Standardmäßig mit Automatic SCAN:
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Spezifikationen, Instruktionen und die Funktion dieser Produkte können ohne vorherige Ankündigung 
geändert werden.

aNMerKUNG BeZüGLICH FCC-VOrSCHrIFTeN
Dieses Gerät wurde getestet und es entspricht den Vorgaben für ein Digitalgerät der Kategorie B, gemäß 
Teil 15 der FCC Vorschriften. Diese Grenzwerte werden vorgegeben, um in einem Wohngebäude 
einen vernünftigen Schutz vor schädlichen Störgeräuschen zu gewährleisten. Dieses Gerät erzeugt und 
verwendet Radiofrequenzenergie und kann diese ausstrahlen, und bei nicht der Bedienungsanleitung 
entsprechendem Einbau und GebrauchTe0r vor schädlichn Störgeräuschn fürR unfFunshentunhen 
veursaeche. Es gibt jedouchT(einrnle Garantgieda fü)60(,edassm ink einem W)100(ohngebäude Störgeräusche )]TJ
0.871 Tw T*
[i6rgndwelschr Aertauftresten. Wder 
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GRAZIE PER AVER SCELTO IL TOUR V2™ BUSHNELL® CON TECNOLOGIA PINSEEKER.™  
Il TOUR V2 è uno strumento ottico laser di precisione di calcolo delle distanze concepito e realizzato 

per regalarle moiti anni di piacevoli esperienze. Questo opuscolo la aiuterà ad ottenere il massimo 
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DESCRIZIONE DELLA TECNOLOGIA DIGITALE IMPIEGATA
Il TOUR V2 CON PINSEEKER  emette impulsi laser ad infrarossi, invisibili, sicuri per gli occhi. Il 
microprocessore Advanced Digital e il chip ASID1napplication-Specific IntegratcedCircuit) utbilzzati neIl 
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INSERIMENTO DELLA PILA
Rimuovere il coperchio della batteria sollevando la linguetta dello sportello batteria e poi ruotando in senso 
antiorario. Inserire una batteria al litio CR-2 3-volt prima nel vano positivo della batteria e poi rimettere il 
coperchio. 

NOTA:
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REGOLAZIONE DELL’OCULARE
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INDICAZIONE DELL’UNITÀ DI MISURA 
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In questa s4alità, premere il pulsante POWER per accender il telemetro, Allineare quindi il reticolo 
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SPECIFICHE:
Dimensioni: 10,92 x 7,11 x 4,6 cm.
Peso: 187 g
Precisione della lettura di distanza: +/- 1 metro
Portata: 5-914 metri
Ing0o26g(i6oS87 g)Tj
Dia- 1 mione ’obila iv(i625-9metro)Tj
TTioa 3 volt (inclusa)87 gi6112 m a : 5-987 gIng0ssima ei razecis pupie drs: 21-9metro 87 g457 f
0 -1d
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GaraNZIa LIMITaTa DI DUe aNNI

Si garantisce che questo prodotto Bushnell sarà esente da difetti di materiale e fabbricazione per due anni a decorrere dalla data di acquisto. In caso di 
difetto durante il periodo di garanzia, a nostra discrezione ripareremo o sostituiremo il prodotto purché sia restituito franco destinatario. Sono esclusi dalla 
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GUIDA ALLA SOLUZIONE DEI PROBLEMI
Se il telemetro o il display non si accende:

Sy non sriesceia misurare la l dtanza lal bersagliode:
�s��
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ANNOTAZIONI FCC





80









84

COLOCANDO A BATERIA
Retire a tampa da bateria levantando a abertura da bateria e, então, gire-a no sentido horário. Insira 
uma bateria de lítio CR-2 de 3V no compartimento, com o lado positivo para baixo. Então, coloque a 
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e metros, aperte e libere rapidamente o botão POWER (na parte de cima da unidade) para ligar a 
unidade, olhe pela ocular, aperte o botão “MODE” e mantenha-o apertado por aproximadamente 
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Uma vez nesse modo, aperte o botão POWER para ligar a unidade. Em seguida, alinhe o retículo 
do círculo de mira com a bandeira, para medir a distância até esta. Em seguida, aperte e mantenha 
pressionado o botão POWER e mova lentamente o laser sobre a bandeira ou o objeto desejado 
até que um círculo circunde o indicador de bandeira. Se o feixe de laser reconhecer mais de um 
objeto (tal como, bandeira e árvores ao fundo), a distância da bandeira será mostrada e um círculo 
circundará o indicador PinSeeker. informando ao usuário a que distância a bandeira (isto é, objeto 
mais próximo) está sendo mostrado no LCD (como visto abaixo). Há situações em que o feixe laser 
identifica apenas um objeto em seu trajeto. Neste 
caso, a distância será mostrada, mas como não se obtém a distância de mais 
de um objeto, um círculo não circundará o indicador da bandeira.

DICA: Ao apertar o botão POWER, você pode movimentar lentamente o 
dispositivo de objeto a objeto e, intencionalmente, forçar o laser a atingir 
vários objetos, para assegurar que somente os objetos mais próximos sejam 
reconhecido pelo laser.

Uma vez desligado o dispositivo, a unidade sempre retornará ao último 
modo usado.
Tour V2 - Edição  (indicador LCD - °  ) O modo patenteado e avançado 
encontrado nos modelos SLOPE possui um inclinômetro com base em 
medidor de aceleração integrado que exibe digitalmente o ângulo exato 
da inclinação de -20 a +20 graus de elevação e +/- 1.0 grau de precisão. 
O modo Slope +/-™ automaticamente calculará uma distância de ângulo 
compensado com base na distância e ângulo de inclinação determinada 
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combinados com fórmulas algorítmicas internas que lidam com trajetórias de bolas e uso médio por 
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Este ajuste permite que a maioria dos alvos �quem em distâncias de até0 000 jardas. Usado Daos alvo
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GaraS
Ga aDGa aNOSG
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TaBeLa De IDeNTIFICaÇÃO e SOLUÇÃO De PrOBLeMaS
Se a unidade não liga – o LCD não acende:

Se a unidade não responder quando a tecla for apertada, substitua a bateria por uma outra bateria lítio 
de 3 volts de boa qualidade.

Se faltar energia (o display fica totalmente em branco ao tentar energizar o laser):
 

de boa qualidade.
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NOTa Da FCC
Este equipamento foi testado e verificou-se que cumpre com os limites para um dispositivo digital Classe 
B, de acordo com a Parte 15 das regras da FCC. Esses limites são estabelecidos para oferecer proteções 
adequadas contra a interferência prejudicial em uma instalação residencial. Este equipamento gera, usa 



95

PrOTeCÇÃO DOS OLHOS CONFO




